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Lemmatising and tagging Latin literary classical texts for more than 50 years: The LASLA
experience...

Since 1961, the Laboratoire d'Analyse Statistique des Langues anciennes
(www.ulg.ac.be/cipl/bdlasla/) of the ULg has created a large database of classical
Latin texts (over 2,500,000 words). The database is currently still the only one that
includes linguistic information, -the lemma and the complete morphological analysis
of each unit of the text-, systematically checked by a philologist. The database is
accessible  either via the website Latina Opera (free access on
www.ulg.ac.be/CIPL/Isl.htm; login and password necessary), or via the Hyperbase
Web edition interface (hyperbase.unice.fr), developed as a joint research project with
the UMR 7036 «Bases, corpus language» (CNRS-Université Cote d’Azur).

The LASLA is still expanding its database of classical and post-classical Latin texts.
This paper will describe the structure of the information contained in the LASLA files,
the reasons of the choices made by the LASLA in the way texts are lemmatised and
tagged, the tools that the LASLA uses in order to lemmatise and tag its files (the
LASLA Encoding Initiative interface and Collatinus-LASLA), the various LASLA corpora,
the different ways to access the information contained in the LASLA files (Opera
Latina, Hyperbase Latin and Hyperbase Web Edition), as well as the way the LASLA
shares its data (the possibilities of Data Transfer Agreement with the ULiége). The
paper will also present on the one hand the future projects of the LASLA and on the
other hand its various collaborations with other research groups.
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